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Abstract: Poet Vaanidasan can be admired as "poets are born not made". Poet Kannadasan has mentioned in 

Thentral magazine that if his works are translated into English, he may win the Nobel Prize. In the history of 

twentieth century literature, he is distinguished as an ideal poet and influenced by poet Bharathidasan. He is 

Bharathidasan's first student. He has received all the special titles like Tamil Kaatha Pudumai kavinar, Poet of 

Nature, Bhavalar Mani, Kavinareru Bhavalar Mannan. Awarded "Chevalier" by the French Government. All his 

poems are about Tamil language, Tamil people, it's culture, features and so on.  He gave importance to nature. A 

poetic voice for the advancement of women. This article aims to highlight the special features of Tamil that are 

revealed in the works of Vaanidasan. 
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முன்னுடை 

“கவிஞர்  ிைக்கிைார்கள் பேய்யப் டுவதில்றை“ என்று ச ாற்ைப் டக்கூடியவர் கவிஞர் 
வாணிதாேனார். இவருறடய  றடப்புகறள ஆங்கிைத்தில் பமாழிப யர்த்தால் சநா ல்  ரிசு 
ப ைக்கூடும் என்று பதன்ைல் இதழில் கவிஞர் கண்ணதாேன் குைிப் ிட்டுள்ளார். இரு தாம் நூற்ைாண்டு 
இைக்கிய வரைாற்ைில்  ாரதிதாேன் வழிவந்த ஓர் இைட்ேியக் கவிஞர் என்ை ேிைப் ிக்கப் ப று வர். 
 ாரதிதாேனின் முதல் மாணவர். தமிழ் காத்த புதுறமக் கவிஞர், ஈடிைா இயற்றகக் கவிஞர்,  ாவைர் 
மணி, கவிஞசரறு,  ாவைர் மன்னன் ச ான்ை ேிைப்புப்  ட்டங்கறளபயல்ைாம் ப ற்ைவர்.  ிபரஞ்சு 
அரோங்கத்தால் “பேவாைிசய” விருது ப ற்ைவர். தமிழ்பமாழி, தமிழினம், தமிழுணர்வு என்று தம் 
கவிகளில் தமிறழசய  றடத்தளித்தவர். இயற்றகசயாடு பகாஞ்ேி விறளயாடியவர். ப ண்களின் 
முன்சனற்ைத்திற்குக் கவிவழி குரல்பகாடுத்தவர். இவ்வளவு ேிைப்புகறளக் பகாண்ட வாணிதாேனாரின் 
 றடப்புகளில் பவளிப் டும் தமிழின் ேிைப்புகறள எடுத்துறரப் தாய் இக்கட்டுறர அறமகின்ைது. 

 
தமிடழ வாழ்த்துதல் 

கவிஞன் தம் நாட்டின் மன்னறன வாழ்த்த சவண்டும்.  ல்ைாண்டு காைம் வாழ்க என்று 
வாழ்த்தைாம். ஆனால் இங்கு வாணிதாேனாசரா மன்னறன பேந்தமிழ் ச ால் வாழ்க என்று 
வாழ்த்துகின்ைார்.  

“பேந்தமிழ் ச ால் வாழ்க” 

சமலும், 

mailto:vathivel@gmail.com
https://doi.org/10.54392/ijot2333
https://crossmark.crossref.org/dialog/?doi=10.54392/ijot2333&domain=pdf&date_stamp=2023-08-20
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 “வருக எங்கள் தமிழ் மைவன்” 

என்றும் ேிைப் ிக்கின்ைார் (Kalladan, 2018a). தமிழ் பமாழி ஈராயிரம் ஆண்டுகளாய் 
வாழ்ந்துபகாண்சட இருப் து. அறதப்ச ாை அரேனும் வாழ்ந்துபகாண்சட இருக்க சவண்டும் என் தற்கு 
அவ்வாறு சுட்டியுள்ளார். அசத ச ான்று தம் தமிழினமும் வாழ சவண்டும் என்று குைிக்கின்ைார். 

“நாமழிந்து ச ானாலும் ஊரும் ச ரும் 

நம்நாடு ச ால்நிறைக்கச் பேய்சவாம்” 

என்று, இது தமிழ் கல்சதான்ைி மண்சதான்ைா காைத்சத முன்சதான்ைியது. கணினி யுகத்திலும் 
தறழத்து வளர்ந்து பகாண்டிருப் து. அதன் ேிைப்ற  நாம் அழிந்தாலும் அழியாது இருக்கும் நம் 
நாடுச ால் என்கின்ைார் (Kalladan, 2018b). 

“தமிழர் வரைாற்றைச் ேீர்குறைப் ார் 

மானந்தான் தமிழருக்குப் ப ாது” 

தமிழகத்றத எத்தறன அரேர்கள் ஆட்ேி பேய்து வந்தாலும், வரைாற்றை அழித்து தடயமற்ைதாய் 
மாற்ைினாலும், தமிழனுக்கு என்றுசம உரியது மானம் என் து இக் கவிறத வழி எடுத்துறரக்கின்ைார். 

 
தமிழுணர்டவ ஊட்டும் கவிகள் 

தமிழன் மானத்சதாடு வாழ் வன். வரீத்சதாடு வாழ் வன். இறதப்  ிைந்த குழந்றதயும் அைியும் 
என் றத எடுத்துக்காட்டுகின்ைார். 

”பகாண்டுவா யாறழ! குழந்றதறயப்  ாடவிடு! 

 ண்றடத் தமிழ்வரீம்  ாடட்டும் சகட்ச ாம்! 

அரேர் மடிசமல் அரும்புைவர் பேந்நாவில் 

ஓங்கி வளர்ந்த உயர் தமிறழ  ாடட்டும்!”  

தமிழின் சமன்றமயிறனயும், ேிைப் ிறனயும் அரேர் அறவயில் புைவர்களுக்கு இருந்த 
மதிப் ிறனயும், அவர்கள் நாவில் நடமாடிய தமிழின் பதான்றமயிறனயும் குைிக்கின்ைார் (Kalladan, 

2018a). 

 
உணர்டவ வளர்க்கும் தமிழ் 

தமிழனுக்கு மானம் தான் ப ரிது. இதறன, 

“மயிர்நீப் ின் வாழாக் கவரிமா அன்னார் 

உயிர்நீப் ர் மானம் வரின்”  

என்று வள்ளுவர் வாக்கின் வழி அைியைாம் (Puliyur Kesigan, 2009). அம் மானத்திற்கு இழுக்கு 
என்று வாழும் சவறளயில் உணர்வூட்டி தட்டி எழுப்பும் ஆயுதமாக இருப் து தமிழ் பமாழிசய என் றத 
 ின்வரும் கவிறத உணர்த்தி நிற்கின்ைது. 

“அடிறம மறை ிளக்கும் உளிஎங்கள் தமிசழ 

ஆண்றமக்கும் வைிறமக்கும் உரபமங்கள் தமிசழ! 

தமிழச்ேியில், 

“மானசம உயிராய் வாழும் 

தமிழர்தம் வழியில் வந்சதான் 

’நான்’ என ஒருவன் வந்தான்” 
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 இவ்வாறு பமாழியின் மீது பகாண்டுள்ள அளவற்ை  ற்று என் றத இறவ காட்டுகின்ைன. 
தாய்பமாழியாம் தமிறழ வாழ்க என்று வாழ்த்துகின்ைார். 

“ஓங்குக ஓங்குகசவ – தமிழ் உைசகாசட உயர்வாக  

நிறை ப ற்று நீடுழி“ 

“இந்த நாட்டில்  ழக்கத்தால் உயர்வுதாழ்வு 

உண்டாகிைசத தவிர  றடப் ினால் இல்றை.” 

என் றத முத்தாய்ப் ாய்ச் சுட்டுதல் சவண்டும். உயர்வு தாழ்வு என் பதல்ைாம் புைத்சத 
சதான்றுவது. ஆனால் அகத்திைிருந்து அகழ்ந்பதடுக்கப் டும் கவிதனில் உயிர்வு தாழ்வு இல்றை 
என் றதச் சுட்டிச்பேல்கிைார். 

 
நாடளய தமிழகம் 

வருங்காைத்தில் தமிழகம் எவ்வாறு இருக்க சவண்டும் என்று கனவு காண்கிைார் கவிஞசரறு. 
உயர்வு, தாழ்வு, ோதி, மதம், இனம் கடந்த நிறையில், தமிழசன தமிழன் ஆளசவண்டும் என்றும், 
அவன் சுற்ைத்றத அவன் உைளுவுகறள ஆளும் நிறை உருவாகும் நாளிசை சதாள் எல்ைாம் 
மகிழ்ச்ேியில் பூரித்து நிற்கும் கூட்டம் தமிழ்க்கூட்டம்தான் என் றத கவிறதகளில் பகாடுத்துள்ளார். 

“தமிழ் முரேம் சகட்குதடி, அசதாசகள் ப ண்சண! ஜாதி, மதம், 

கட்ேி எல்ைாம் ஒன்ைாம் அங்சக! தமிழ் நாட்றடத் தமிழ்த் தறைவர் 

ஆளக் கண்டு சதாபளல்ைாம் பூரிக்கும் தமிழ்க்கூட்டம்  ார்!” 

நம் இனத்தாருக்கு என்ன சவண்டும் என் றத அைிந்து ஆளும் ச ாதுதான் தமிழனும் 
உயர்வான், தமிழ் நாடும் முன்சனறும். 

“ ாட்றடத் திருத்திக் கழனி வறளத்துக் கடுமறழ குளிரால் சமனி 

இறளத்து வாடும்  ேிசநாய் மாள பநல் விறளத்து 

வழங்கி நைிந்து  ின் புழுங்கும் உழவனிங்கு 

விழித்பதழு ஊதாசயா ேங்சக!” 

எங்கும் உறழக்கும் வர்க்கமாகசவ வாழ்ந்துவிட்டுப் ச ாகும் தமிழினம் உயர்ந்திட கவி வழி 
குரல் பகாடுக்கின்ைார் (Kalladan, 2018b). 

கவிஞனுக்கும், கவிக்கும் மதிப்பு தரவில்றை என்ைாலும்  ரவாயில்றை,  ாரதி போல்வது 
ச ால் எமக்குத் பதாழில்  ணிபேய்து கிடப் துசவ என் துதற்கிணங்க கூறுகின்ைார். ’அம்ப ாத்த 
கவிறதக்கு இன்று யாரும் மதிப்பு தரமாட்டார்கள் அதனால் விட்டுவிடு கவிறதயாத்தல் என என்றும் 
நான் போல்ைமாட்சடன்’ என்கிைார். அத்துடன், 

“நம்பதாழில் அதுதான் தம் ி! 

நாம்யார்க்கும் அடிறம அல்சைாம்! 

உம்மியும் கிறடக்காப் ச ாழ்தும் 

ஊருக்சக உறழத்து வாழ்தல் 

இம்றமயில் கிறடத்த ச ைாம் 

இதுச ாதும் ச ாதும் தம்ட ி 

பேம்றமயாய் ஈன்ை அன்றனத் 

தீந்தமிழ் காப்ச ாம் வாழ்சவ! 
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 என்று தமிழர்க்கும், தமிழ்நாட்டிற்கும் என்று அறடயாளமாய் இருப் து தமிழ். அத்தமிறழத் தம் 
கவிகளில் தந்து தமிழினத்திற்குப் புகழ்மாறை சூட்டியவர் வாணிதாேனார். “தமிழுக்குத் பதாண்டு 
பேய்வாய் துறைசதாறும் துறைசதாறும் துடித்பதழுந்சத“ என்ை தம் ஆோன்  ாரதிதாேனுக்கு 
அடி ணியும் பதாண்டரானார். “சகாடி பகாடுப் ினும் பகாள்றகயிற் சகாசடல்!” என்று வாழ்ந்தவர் 
இன்றும் இவ்வரிகசள அவர் கல்ைறையில் ப ாைிக்கப்ப ற்றுக் காட்ேி அளிக்கிைது (Kalladan, 2018b). 

“சூது, ப ாய் நிறைந்த சயாக 

சுத்தானந்தங்கள் இங்ஙன் 

ஏசதசதா போல்ைி உங்கள் 

இன்தமிழ் நைங் பகடுப் ார்! 

காதுநீர் பகாடுத்தி டாதீர்! 

தாய்பமாழி கண்ணின் சமைாய்ப் 

 ாதுகாத் திடசவ சவண்டும் 

நம்நாடு  ண்  டற்சக!” 

வஞ்ேத்தில் வழீ்த்த ப ாய் வார்த்றதகள் உறரப் ர் என் றதக் கண்டு, நம் தாய்பமாழியாம் 
தமிறழக் காக்க சவண்டும் என் றத உறரக்கின்ைார் (Kalladan, 2018b). 

“வாழ்கசவ தமிழிற் பூத்த 

மதுவூட்டும் ேங்க நூல்கள்! 

வாழ்கசவ வளமார் எங்கள் 

திருவிடம் வாழ்க மக்கள்! 

வாழ்த்துகின்ைார்”. 

 
முடிவுடை 

தமிழ் பமாழி  ழறமக்குப்  ழறமயாகவும், புதுறமக்குப் புதுறமயாகவும் என்றும் நிறைத்து 
நிற்க கூடிய வளம் பகாண்டது. தமிழர்களின் வரீம், பகாறட, வைிறம ஆகியவற்ைிற்கு தமிழ் பமாழி 
எவ்வாறு துறணயாக இருக்கின்ைன என் து  ற்ைியும், வாணிதாேனாரின்  றடப்புகள் வழி 
எடுத்துறரக்கப் ட்டது. தமிழனுக்கு அறடயாளம் அவன் பமாழி அறத உணர்ந்து நாட்றட ஆளும் 
உரிறமறயப் ப ற்ைிட சவண்டும் என்றும் தம் கவிகளில் எடுத்துறரத்துள்ளார். 
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